Gyngor Gymimed Llambadrtg Commumnity Counctl

Cofnodion o gyfarfod y Cyngor Llawn a gynhaliwyd nos Lun 21/11/2016
Minutes of the Full Council meeting held on Monday evening 21/11/2016

Presennol / Present: Derek Owen (Cadeirydd/Chair), Gareth Jones, Dei Owens, Dave Livingstone, Julia
Dobson, Carys Davies, Tony Hughes, Elfed Jones, Brian Potter,

Cynghorwyr Sirol / County Councillors: Neb/None
Yn Bresennol / In Attendance: Carli Evans-Thau (Clerc/Clerk), Eira Parry (Cyfieithu/Translation)

Ymddiheuriadau / Apologies: Jack Longman, Cyng Wil Hughes, Cyng Aled Jones, Cyng Richard Jones,
Richard Foxhall (Horizon)

1 Croeso / Welcome
Cadeiriwyd y cyfarfod gan Derek Owen ac fe groesawyd pawb yn bresennol. Nodwyd bydd
cynrychiolwyr y Grid Cenedlaethol yn ymuno a’r cyfarfod tua 7.30 o’r gloch.

Cadarnhawyd bod cyfarfod cyhoeddus yn cael ei gynnal gan Cyngor Cymuned Rhosybol i drafod
pryderon ynglyn a pheilonnau newydd yn yr ardal am 7 o’r gloch ac felly bod y Cynghorwyr Sirol
yn bresennol yno. Fe gadarnhaodd pawb yn bresennol eu bod yn unfrydol yn erbyn y peilonau a’u
bod am weld y ceblau yn cael eu claddu. Gwnaed cysylltiad a Rhosybol i gadarnhau cefnogaeth
y Cyngor.

The meeting was chaired by Derek Owen and all present were welcomed. It was noted that
representatives from the National Grid would be joining the meeting at approx. 7.30pm.

It was confirmed that Rhosybol Community Council had arranged a public meeting this evening to
discuss concerns regarding a second row of pylons in the area for 7pm, and that the County
Councillors were in attendance. All present agreed that they were unanimously against the pylons
and wanted to see the cables buried. Contact was made with Rhosybol to confirm the Council’s
support.

Datgan Diddordeb / Declaration of Interest
Julia Dobson, Dave Livingstone & Elfed Jones — Materion yr Harbwr / Harbour Matters
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Cofnodion Cyfarfod Diwethaf / Minutes of the Last Meeting
Derbyniwyd y cofnodion yn gywir. Cynigwyd gan Elfed Jones eiliwyd gan Carys Davies.
The minutes were confirmed a true record. Proposed by Elfed Jones, seconded by Carys Davies.

Materion yn codi o’r cofnodion / Matters arising from the minutes

A Goleuadau Nadolig / Christmas Lights
Mae’r goleuadau newydd wedi cyrraedd ac byddent yn cael eu gosod cyn gynted a phosib. Mae
Andrew Ganderton eisioes ar waith. Bydd angen prynnu ‘transformer’ er mwyn i'r goleuadau
weithio. Rhoddir hawl i weithredu ar wariant angenrheidiol ar yr amod ei fod o fewn i'r gyllideb

INNTS

Nodwyd bod y parti stryd wedi'i drefnu gan y busnesau a grwpiau cymunedol i gymryd lle nos Lun
Rhagfyr 19 0 4 o’r gloch ymlaen.

The new lights have arrived and will be erected as soon as possible. Andy Ganderton is already
on the case. There is a need to purchase additional transformers in order for the new lights to
work. Any required /essential expenditure authorised as long as within budget.

It was noted that the street party arranged by the businesses and community groups was to take
place on the 19" December from 4pm.

4.2 Llyfrgell / Library
Dim diweddariad / No update
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Traed Tywod
Dim diweddariad / No update

Fideo’r Ombwdsmon / Ombudsman’s Fideo
Cadarnhawyd bod yr holl aelodau wedi derbyn y fideo drwy ebost erbyn hyn.
Confirmed all members had by now received the video via email.

Adroddiad Pwyllgor Cyllid / Finance Committee Report
Cafwyd grynodeb o’r cyfarfod gan Julia Dobson. Mae’r rhan fwyaf o faterion eisioes wedi eu trafod
ar yr agenda.

Nodwyd bod safle’r ystlumod yn 10-12 Stryd Fawr yn dal i godi pryder, ac mae disgwyl cael arolwg
cyflawn gan berson trwyddedig. Rhoddwyd yr hawl i weithredu i'r Pwyllgor Cyllid gael penodi
rhywun i wneud y gwaith. Yn gyfreithiol, nid oes mynediad i unrhywun ond am berson trwyddedig
i'r newnfwd nes fod arolwg llawn wedi’i gwblhau. Awgrymwyd bod rhestr o’r gwaith sydd angen ei
wneud yn y nenfwd yn cael ei gyflwyno i’r arbennigwr pan yn cwblhau’r archwiliad er mwyn gweld
0s oedd angen caniatad arbennig. Bydd Julia Dobson yn pasio’r wybodaeth ymlaen i’r Clerc cyn
gynted a phosib.

Nodwyd bod y Pwyligor wedi cytuno cyfrannu £200 tuag at Carnifal 2016 ond nad oeddent wedi
eu hawlio hyd yma. Mae'r pwyllgor hefyd wedi cytuno cyfrannu £500 i’r Cylch Meithrin a £300 i
Bwyllgor Cae Chwarae Tregele tuag at waith iechyd a diogelwch. Pawb yn hapus a'r cyfraniadau.

Nodwyd nad oes gan Dregele ‘gartref’/man cyfarfod erbyn hyn gyda chau’r clwb cymdeithaol. Mae
safle posib wedi’i adnabod ac fe drafodwyd y posibilrwydd o sicrhau arian gan Magnox a Horizon.
Cyngor Llawn yn hapus a’r syniad a chytuno gwneud ymholiadau gyda chyrff ariannu ac
ymgynghori gyda’r gymuned lleol.

Trafodwyd gwefan y Cyngor a chytuno penodi Anglesey Computer Solutions i'w ddatblygu a’i
gynnal, mae’r cwmni eisioes yn darparu gwefannau ar gyfer y rhan helaeth o gynghorau lleol Mon
ac felly yn deall yr anghenion cyfreithiol. Dim gwrthwynebiad.

Mae cofnodion y pwyllgor ar gael yn llawn os oes unrhywun am eu gweld.

Julia Dobson gave a short overview of the Finance Committee meeting. Most matters have already
been discussed on the main agenda.

It was noted that the bats in 10/12 High Street are still a cause for concern and a full report is
required by a licensed individual. The power to act was given to the Finance Committee to appoint
someone to do the work. Legally, no one other than licensed persons are allowed access to the
loft until a full survey has been completed. It was suggested that a list of the works required in the
loft area be presented to the specialist when completing the survey to ascertain whether special
permission is required. Julia Dobson will pass the information onto the clerk as soon as possible.

It was noted that the committee had allocated £200 towards the Carnival 2016 but it had not yet
been claimed. The committee have also agreed to contribute £500 to the Cylch Meithrin and £300
to the Tregele Play Area Committee towards health and safety work. All in agreement with the
contributions.

It was noted that Tregele has no base/focal point with the closure of the sports and social club. A
possible plot/location has been identified and the possibility of securing funding from Magnox and
Horizon (mitigation fund?) was discussed. Full council were happy with the proposal and agreed
to make enquiries with funding bodies and consult with the local community.

The Council’s website was discussed and it was agreed to appoint Anglesey Computer Solutions
to develop and maintain the site. The company is already managing websites for numerous
councils on Anglesey and thus understands the legal requirements. No objection.

The full minutes are available should anyone wish to see them.



olo

6.2

6.3
6.3.1

N

7.2

7.3

*Isp

8.1

Cynllunio / Planning

Ceisiadau / Applications

Cyflwynwyd dau gais i'w ystyried: / Two planning applications were presented for discussion —
1) 20C320 11 Maes Garnedd, Tregele — dim gwrthwynebiad/no objection

2) 15 o Dai Fforddiadwy / 15 Affordable Houses, Ffordd y Felin - gwrthwynebu’'n gryf am yr
un rhesymau a drafodwyd ym mis Medi 2016. / Strongly object for the same reasons
presented in September 2016.

Penderfyniadau / Decisions
Cafwyd wybod am y penderfyniadau canlynol / Members were notified of the following decisions:
Dim/None

Arall/Other

Bron Wendon, Cemaes

Daw ebost gan y perchennog yn ddiolch i’'r Cyngor am eu cefnogaeth er nad oedd y cais cynllunio
yn lliwyddianus. Mae hefyd gwahoddiad i'r aelodau gan y perchennog i ymuno a hi am barti
Nadolig. Nodwyd na fyddai yn syniad da mynychu rhag ofn i'r cais gael ei gyflwyno eto yn y
dyfodol.

An email from the owner thanking the Council for their support although the planning application
was unsuccessful. The same email invites all members to join her for a Christmas party. It was
noted that it was unwise to attend should the application is represented in the future.

Gohebiaeth / Correspondence

Anglesey Lions

Cafwyd llythyr yn rhoi gwybod na fydd y grwp yn cynnal nosweithiau adloniant yng Ngwety’r
Harbwr ac felly ni fyddent angen defnyddio’r maes parcio ar gyfer carafannau.

A letter was received stating that the group will not be holding entertainment evening at the
Harbour Hotel and as such do not require the use of the car park for caravans.

Fforwm Mynediad Agored / Local Access Forum
Daw cais am enwebiadau ar gyfer cynrychiolwyr ar y fforwm uchod. Roedd Julia Dobson ac Elfed
Jones a diddordeb. Cytuno anfon y wybodaeth ymlaen atynt.

A request for nominations for representatives for the forum has been received. Both Julia Dobson
and Elfed Jones showed an interest. Agreed to forward the necessary information.

Fforwm Twristiaeth / Tourism Forum
Roedd Julia Dobson ac Elfed Jones a diddordeb. Cytuno anfon y wybodaeth ymlaen atynt.

Both Julia Dobson and Elfed Jones showed an interest. Agreed to forward the necessary
information

Tim Rheoli’r Harbwr / Harbour Management Team

Nodwyd bod y mater yn sensitif, ac ar gyngor Un Llais Cymru fe ofynnwyd ir rheini oedd yn datgan
diddordeb adael yr ystafell ynghyd ag unrhywun nad oedd yn aelod o’r Cyngor. Bu crynodeb byr
o'r drafodaeth wedi iddynt ddychwelyd i'r ystafell er gwybodaeth.

It was noted that as a sensitive matter, and on the advice of One Voice Wales that those declaring
an interest along with anyone not a member of the Council leave the room. A summary of the
discussion will be provided upon return to the meeting for information.

Perthynas gyda’r Cyngor Cymuned / Relationship with the Community Council
Fe esboniwyd bod llythyr wedi'i dderbyn gan Mr Roger Dobson ar ran Pwyllgor yr Harbwr yn nodi
nifer o bwyntiau ac yn gofyn pedair cwestiwn. Nodwyd hefyd bod ebost wedi’i dderbyn yn gofyn
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am gadarnhad o atebolrwydd ariannol a thaw y pwyligor. Fe ddarllennwyd y ddau ddogfen i’r rheini
oedd yn bresennol a bu trafodaeth ar eu cynnwys.

Cytuno ymateb fel y ganlyn gyda phawb yn gytun:

1) Mae yn annodd iawn datgan sut y gwnaeth Elfed Jones ofyn am gymorth ariannol o’r
llythyr, ond nid oedd yn gofyn ar ffurf swyddogol ar ran y Cyngor.

2) Mae Pwyllgor yr Harbwr yn hollol annibynnol o’'r Cyngor, ac mae hyn wedi ei nodi yn eu
cyfansoddiad. Golygai hyn bod y pwyllgor felly yn gyfrifol am dalu threth a thaw ar
ddeunyddiau i'r harbwr.

3) Bydd les (yn hytrach na thrwydded) i'w gynnig o 1/4/2017 ac felly bydd sefydlogrwydd hir
dymor i'r Pwyllgor ac i'r Cyngor. Bydd trafodaethau rhwng y ddau gorff er mwyn datblygu
dogfen fydd o fudd i'r ddau bwyllgor.

It was explained that a letter had been received from Mr Roger Dobson on behalf of the Harbour
Management Team noting a number of points and asking four questions. It was also noted that
an email had been received asking for confirmation of the HMT's financial liability and VAT. The
two documents were read out and their content discussed.

It was agreed to respond as follows with all in agreement:

1) Itis very difficult from the letter to determine how Elfed Jones asked for financial support
but he was not officially instructed to do so on behalf of the Council.

2) The Harbour Management Team are totally independent from the Council, and this has
been noted in their constitution. This means that the committee are responsible for tax and
vat payments on all materials for the harbour.

3) A lease agreement (rather than a license) will be offered from 1/4/2017 and thus will
provide long term stability for the HMT and the Council. Discussions are to take place
between the two parties to develop a document that will benefit both organisations.

Cyflenwad Trydan / Electricity Supply

Daw cais gan Bwyllgor yr Harbwr i osod cyflenwad trydan annibynnol i’r pier. Nid oedd
gwrthwynebiad i'r gwaith. Nodwyd bydd y pwyllgor yn gyfrifol am unrhyw gostau (a taw), unrhyw
drwydedau a chaniatad ynghlwm a’r gwaith.

A request from the Harbour Management Team to install an independent electricity supply to the
pier. There was no objection for the work to be completed. It was noted that the HMT would be
responsible for obtaining any permissions, licensing and any costs (including VAT) involved.

Fe ddychwelodd pawb i'r ystafell ac fe gafwyd grynodeb o’r drafodaeth gan y Clerc. Cytuno bod
Pwyllgor yr Harbwr yn hollol annibynnol. Nododd Dave Livingstone y byddent yn edrych ar
gofrestru fel elusen cyn gynted a phosib ac y byddai yn edrych ymlaen i gael ymateb swyddogol
y Cyngor er mwyn adrodd yn ol i'r Tim Rheoli yn y cyfarfod nesaf. Nodwyd pwysigrwydd bod
cyngorwyr yn trin pob un yn barchus, a bod aelodau’r gymuned hefyd yn parchu aelodau’r Cyngor
sydd, ar ddiwedd y dydd yn gwirfoddoli er budd y gymuned.

All returned to the meeting room and a summary of the discussion was given by the Clerk agreed
that the Harbour Committee is an independent entity. Dave Livingstone noted that the HMT would
be looking to register with the Charity Commission as soon as possible and that he looked forward
to the formal response from the Council so that he could report back to the HMT at their next
meeting. The importance of councillors treating everyone with respect was noted, and members
of the community should also respect Council members as they are, at the end of the day
volunteering for the benefit of their community.

Wylfa Newydd
Dim diweddariad / No Update

Unrhyw Fater Arall / Any Other Business

Cofeb / Memorial

Mae Eric Torr wedi bod yn gweithio’n galed iawn i gasglu tystiolaeth er mwyn cofrestru’r gofeb yn
eiddo’r Cyngor Cymuned. Mae wedi ei gofrestru gyda’r Gofretrfa Tir erbyn hyn — CYM685260.
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Diolchwyd | Mr Torr am ei ymdrechion a chytuno ysgrifennu ato yn swyddogol. Bydd posib ceisio
am grantiau i drin a thrwsio’r gofeb nawr ei fod wedi ei gofrestru. Cytuno bydd angen cyfarfod
cyhoeddus i drafod unrhyw gynlluniau posib. Cytuno cynnwys y Gofeb yn eitem ar agenda cyfarfod
nesaf y Cyngor.

Eric Torr has been working tirelessly to collect the necessary evidence to register the memorial in
the Council’s ownership. It has now been registered with the land registry — CYN685260. Mr Torr
was thanked for his efforts and it was agreed to write to him officially. It will be possible to seek
funding to refurbish the memorial now that the memorial is registered. Agreed that a public meeting
will be required to discuss any possible plans. Agreed to include the Memorial as an agenda item
for the next Council meeting.

Traeth / Beach

Roedd yr holl aelodau wedi gweld datganiad y llywodraeth yn y Daily Post ac yn bryderus iawn
nad oedd unrhywun wedi cysylltu a’'r Cyngor cyn i'r datganiad gael ei gyhoeddi. Roedd pryderon
ynglyn a’r effaith ar dwristiaeth yn y pentref, yr effaith ar fusnesau lleol a'r effaith posib ar incwm
y Cyngor.

Mae Derek Owen eisioes wedi siarad a chynrychiolwyr Cyfoeth Naturiol Cymru a Dwr Cymru yn
ogystal a’r Adran Forwrol CSYM a neb hyd yma am gymryd cyfrifoldeb am safonau glendid y dwr.
Cytuno cynnal cyfarfod cyhoeddus er mwyn rhoi cyfle i'r gymuned nodi eu pryderon a thrafod
ymhellach.

All members had seen the statement made in the Daily Post by the Welsh Government, and were
very concerned that the council had not been contacted prior to the press release being published.
There were concerns regarding the effect on tourism in the village, the effect on businesses and
the possible effect on the Council’s income.

Derek Owen has already spoken to representatives from National Resources Wales and Welsh
Water as well as the Maritime Dept IACC and no-one is willing to take responsibility for the water
quality. Agreed to hold a public meeting to give the community an opportunity to voice their
concerns and discuss the issue.

Cylch Meirthin
Nododd Carys Davies bod ‘Anti Sally’ wedi derbyn gwobr genedlaethol i arweinyddion grwpiau.
Cytuno ysgrifennu nodyn i'w llongyfarch.

Carys Davies informed all present that ‘Anti Sally’ had been awarded a national award for group
leaders. Agreed to write to congratulate her on the achievement.

Noson Tan Gwyllt / Bonfire Night
Diolchwyd i Jack Longman a’i dim am gynnal noson gwerth chweil.
Jack Longman and his team were thanked for staging a successful evening.

Ffair Grefftau / Crafts Fair
Nodwyd bod y ffair wedi bod yn llwyddianus iawn gyda chynifer mawr yn ymweld.
It was noted that the fair had been very successful with many visitors.

Cae Pel Droed / Football Field
Daw adroddiad bod y ffermwr wedi agor porth o faes parcio’r cae pel droed i'w dir heb ganiatad.
Dei Owens i wneud ymholiadau pellach.

It was reported that the farmer has opened a gateway into the football field car park without the
Council’s permission. Dei Owens to make enquiries.

Grid Cenedlaethol / National Grid

Croesawyd Gavin Crook a Graham Dennison Smith i'r cyfarfod. Fe nododd Derek Owen fod y
prosiect cyswllt yn anferthol i bobl Mon ac yn codi nifer o gwestiynnau a phryderon i drigolion yr
Ynys. Nodwyd ei bod yn bwysig cydnabod ar ddechrau’r drafodaeth nad oedd unrhyw gyngor




cymuned na’r Cyngor Sir am weld peilonau ar draws yr ynys ond mai dyma oedd yn cael ei gynnig
gan y Grid Cenedlaethol (GC).

Deallwyd a chydnabyddwyd nad oedd gosod y ceblau tanfor yn opsiwn gan nad oedd y dechnoleg
yn ddigon dibynadwy. Gofynnwyd i'r cynrychiolwyr os oedd y GC wedi ystyried claddu’r ceblau ar
hyd yr ynys yn ogystal ac o dan y Fenai. Cafwyd gadarnhad bod yr opsiwm yma wedi ei ystyried
ond bod y gost yn factor bwysig ac y byddai claddu’r ceblau yn costio £380m mwy na pheilonau.
Pwysleiswyd bod rhaid i'r GC ddilyn canllawiau cyfreithiol y llywodraeth a bod rheini yn dueddol o
ffafrio peilonau.

Fe ofynnodd Julia Dobson sut oedd ardaloedd eraill yn cael claddu’r ceblau os oedd y polisi
llywodraethol yn ffafrio peilonau a bod rheini yn opsiwn rhatach. Mae pob Cyngor Cymuned ar
Fon yn ogystal a’'r Cyngor Sir yn gwrthwynebu ail res o beilonau felly pam nad yw GC yn derbyn
barn y cyhoedd a chladdu'r ceblau. Cafwyd wybod bod GC yn cael ei reoleiddio gan Ofgem a;i
bod yn angenrheidiol dangos bod y cwmni yn effeithiol a chael gwerth am arian. Mae Ofgem yn
ystyried holl brosiectau y DU yn eu cyfanrwydd er mwyn sicrhau bod arian yn cael ei fuddsoddi yn
ofalus. Mae nifer o arolygon wedi eu cwblhau — gallu technegol, amgylcheddol, costau.

Nodwyd bod ceblau Llundain i gyd wedi’i claddu, a gan fod y gost yn cael ei rannu gyda’r DU yn
ei gyfanrwydd ein bod ninnau yng Nghemaes yn talu am y fraint. Nid oedd posib cadarnahu beth
fyddai'r gost ychwanegol i bobl Mon am gael claddu’r ceblau ar draws yr ynys.

Fe ofynnwyd os oedd unrhyw bwrpas trafod a GC o gwbwl ynteu oeddent wedi gwneud eu
penderfynniad yn barod. Deallwyd bod y GC yn ymgynghori ar hyn o bryd a’i fod yn bwysig bod
pobl yn ymateb fel unigolion yn ogystal a mudiadau, mae’n bwysig hefyd cynnwys rhesymeg pam
bod eisiau claddu’r ceblau. Bydd yr holl ymatebion yn cael eu cyflwyno i'r arolygwr cynllunio pan
fydd yn ystyried y cais cynllunio.

Cadarnhawyd na fyddai ail linell o beilonau yn effeithio’r maes magnetig o amgylch y ceblau
presennol. Cydnabyddwyd byddai maes magnetic 0 amgylch y ceblau hyd yn oed petaent yn cael
eu claddu. Fe gadarnhaodd GC nad oedd unrhyw waith ymchwil yn cadarnhau fod byw yn agos
at beinlonau a cheblau yn ddiogel a heb effaith ar iechyd. Mae GC yn gweithio o fewn lefelau sy’'n
cael ei ddynodi gan y llywodraeth ac yn monitro’n aml er mwyn sicrhau bod y lefelau yn gymmwys.

Nodwyd bod cyfarfod cyhoeddus yn Rhosybol heno, ond nad oedd cynrychiolwyr o'r GC yn
bresennol. Fe ofynnwyd pam fod y GC wedi gwrthod mynychu a chael cyfle i drafod gyda aelodau’r
gymuned. Fe gadarnhaodd aelodau’r GC eu bod wedi cynnal digwyddiadau gwybodaeth
cyhoeddus yn y pentref a hefyd fforwm agored. Roeddent yn fwy na pharod i gwrdd a chynghorau
cymed/tref i drafod pryderon ymhellach. Cadarnhawyd eu bod yn parhau mewn trafodaethau a’r
tirfeddianwyr fydd yn cael eu heffeithio’n uniongyrchol.

Cafwyd gadarnhad y byddai’r ceblau newydd yn ddigonnol ar gyfer Wylfa Newydd a datblygiadau
eraill yn yr ardal gyfagos yn y dyfodol e.e. tyrbinau Rhyd y Groes a phrosiectau eraill. Mae’n rhaid
ir GC yn gyfreithiol, gynnig cyswllt i brosiectau ynni.

Cynnigwyd os nad oedd y GC yn fodlon claddu’r holl ceblau ar draws yr ynys, bod y GC yn claddu’r
ceblau ble fyddai'r 20 peilon cyntaf. Mae trigolion Llanbadrig yn gorfod dioddef Wylfa (Magnox),
Wylfa Newydd, Rhyd y Groes, fferm solar posib a son am fferm forwrol hefyd. Mae angen ir
cwmniau mawr edrych ar ol y gornel fechan yma o’r ynys. Cadarnhawyd bod effaith peilonau ar y
gymuned yn cael ei ystyried ochr yn ochr gyda datblygiadau eraill yn yr ardal. Cydnabyddwyd bod
nifer o brosiectau mawr yma ar Fon, a bod y rhan fwyaf yng ngogledd Mon, yn benodol yng
ngogledd orllewin Mon.

Fe ofynnwyd i'r GC ystyried peidio a gosod peilonau yn benodol yn ardal Llanbadrig — mae’r
gymuned yn ddibynnol ar dwristiaeth ac mae nifer fawr iawn o waith ddiwydiannol am effeithio ar
hynu yn y dyfodol agos. Mae’r liwybr arfordirol a thwristiaeth yn bwysig iawn ac felly mae’r olygfa
lleol yn bwysig iawn i'r gymuned a’r ymwelwyr i'r ardal. Mae rhai cartrefi ar hyn o bryd yn gallu
gweld hyd at 50 o beilonnau.



Nid oes cronfa ariannol ar gael ar gyfer cymuendau sy’n cael eu heffeithio, ond fe gadarnhawyd
bod trafodaethau yn parhau gyda tir feddianwyr.

Pwysleiswyd nad oedd barn trigolion Mon wedi newid ers y dechrau a’i fod yn amser bod y GC yn
gwrando ar y bobl lleol sy’n adnabod eu hardal. Mae angen cydnabod bod holl gynghorau Mon
gan gynnwys y Cyngor Sir yn erbyn peilonnau, dylai'r GC barchu hynnu, gan fod y cyrff yma yn
cynrychioli holl boblogaeth yr ynys.

Diolchwyd i'r cynrychiolwyr am eu presenoldeb.

Gavin Crook and Graham Dennison Smith were welcomed to the meeting. Derek Owen noted that
the connection project was an enormous project for the people of Anglesey and that it raised a
number of questions and concerns for local residents. It was important to note at the start of the
discussion that no community council or IACC wished to see pylons across the island, but this is
what National Grid (NG) were offering/proposing.

It was understood and acknowledged that it was not possible to lay cables subsea as the
technology was not reliable enough. NG representatives were asked whether consideration had
been given to burying the cables all along the island and not just under the Menai. It was confirmed
that this option had been considered but that the cost was an important factor. Undergrounding
the cables would cost £380m more than pylons. It was emphasised that the NG must follow
government policy and guidance and that they tend to favour pylons.

Julia Dobson asked why other areas were having cables underground if government policy favour
overhead cables, and that they were a cheaper option. Each community council as well as the
county council are opposing overhead cables — why isn't NG accepting the public view and
undergrounding the cables? It was understood that NG are regulated by Ofgem and that it was
essential to show that the company is effective and gains value for money. Ofgem will consider all
projects across the UK to ensure that the investment is carefully monitored. A number of surveys
have already been produced — technical ability, environmental, costs.

It was noted that London’s cables were all underground, and as the cost is shared UK wide, that
the people of Cemaes are paying for that privilege. It was not possible to confirm what the
additional cost would be to the people of Anglesey to have the cables underground across the
island.

It was asked whether there was any purpose talking to the NG or had the decision already been
made. It was understood that NG were at present in a period of consultation and that it was
important for people to respond both individually and as groups/organisation, it was important to
also note the reasoning for undergrounding the cables. All responses will be presented to the
planning inspectorate when considering the application.

It was confirmed that a second line of pylons would not effect the magnetic field around the present
cables. It was acknowledged that there would be an electro-magnetic field around the cables even
if they were underground. NG confirmed that there was no research confirming that living in close
proximity to overhead cables was safe and had no adverse effect on health. NG work within
government guidelines and monitor regularly to ensure levels are within limits.

It was noted that there was a public meeting at Rhosybol this evening, but no representatives of
NG were present. NG were asked why they had refused to attend an opportunity to discuss with
members of the community. NG representatives confirmed that they had held numerous
information sessions at the village and also an open forum. They were more than ready to meet
with town/community councils to discuss further. It was confirmed that NG were still in discussions
with landowners who will be directly affected.

It was confirmed that the new cables would be sufficient for Wylfa Newydd and any other
developments in the immediate area e.g. Rhyd y Groes turbines. The NG has a legal obligation to
provide a grid connection for energy projects.



It was proposed should the NG not be willing to underground the cables along the island, that NG
underground the cables where the first 20 pylons would stand. Llanbadrig residents have to
withstand Wylfa (Magnox), Wylfa Newydd, Rhyd y Groes, possible solar farm and possible tidal
energy projects. The big companies need to look after the small corner of the island. It was
confirmed that community impact of pylons was considered alongside the impact of other projects
in the area. It was acknowledged that there were a number of large projects on the island, and
that the majority were in North Anglesey, in particular North East Anglesey.

NG were asked to specifically not install overhead cables within the Llanbadrig area — the
community is dependent on tourism and that will be affected by large industrial works in the near
future. The coastal path and tourism is very important and as such the views are very important
to the community and visitors to the area. Some properties at present can see up to 50 pylons!

There is no community mitigation fund but it was confirmed that discussions are ongoing with land
owners.

It was emphasised that the views of Anglesey residents had not changed from day one and that it
was time NG listened to the local people who know their area. It needs to be acknowledged that
all Anglesey councils, including the county council are against overhead cables and NG should
respect this as these organisations represent the entire population of the island.

The representatives were thanked for their attendance.
12 Dyddiad y Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting

Bydd y cyfarfod nesaf nos IAU, Rhagfyr 15 2016 am 7.30 o’r gloch.
The next meeting will be held on THURSDAY evening December 15 at 7.30pm.

Bu’r cyfarfod orffen am 21.00 / The meeting closed at 21.00
CET11/2016

Arwyddwyd / Signed
Derek Owen
Cadeirydd/Chair



